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ntca 1.. hová a lap szel­
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den közlemény intézendő.
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LEGÚJABB. A nyugati front csatái.

Budapest, juiius 20. Londonból 
sürgönyzik:: Haig tábornok jelenti:

A németek sürü sorokban igen he­
ves támadást intéztek Bazentintól keletre 

í levő állásaink ellen. A támadás tegnap- 
í délután öt órakor kezdődött egész éjjel 
§ tartott. Az ellenségnek súlyos veszteségek 

■ árán sikerült a bellevillei erdőt vissza- 
. foglalni és Longueval északi részében 

Bukovinában és a Priszlop nyeregtől északkeletre nincs nevezetesebb esemény « megvetnie. A heves harcok itt to-
Zabiénél és Taríarovnál a harci tevékenység tegnap is váltakozó hevességgel » folynak.
* t Más helyeken az ellenség roham-
A galíciai határvonalon a Dnyesztertöl északra belyenkint előőrsi harcok voltak. $ támadásai tüzérségi tüzünkben 
Wolhyniában német csapatok az ellenséget a Zwiniaczétól észak felé húzódó J lotíak* 

lapálytól nyugatra visszaszorították. | Budapest, jul. 20. Az Est tudó-
4 Stochod környéknél Olesowkától északkeletre egy osztrák-magyar portvázó 1 silója jelenti a német nagy fő hadiszál« 

kulönitmény meglepően megtámadta az oroszok egyik előretolt sáncát. I lásról:

i
rületéí
érakor
Ivánosi
lö-tő!

m I
1 ?

— Saját tudósitőnk cenzúrázott telefon jelentései. —m I

évre Hfifer mai jelentései.
Budapest, Érkezett jul. 20-ikán d. u. 5 óra 10 perckor.

Orosz harctér :

izinen

ltorda

us hó
tartott.

réság. osszeom-

tataro-
-1913. 
ist hir- 
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IOlasz harctér: A nyugati fronton a harcok oly 
hevességre fokózodtak, amelyek tulszár- 

. a nyalnak minden lehetőséget. Az angolok
egyes szakaszain volt az olasz tüzérség tüzelése időnkint testileg erős a végsőkig kitartó katonák,

akik teljesen egyenlőrangu ellenfelek. 
Esztelen pergőtűzzel s ember hullámok­
kal sikerült és a front egy részén elő* 
nvomulmiok.

A Fouraux erdőben és a bellevillei 
erdőben folyt harcok az elképzelhető
legvadabbak voltak s a sebesültek Is 
harcoltak.

A harci tevékenység általában csekély, csak a tiroli keleti harcvonalon és 
karinthiai határterület 
élénkebb.

Délkeleti harctér:
apitta-
ilamint
;tekint-

A Vojusa alsó folyásánál csatározás folyik.
Egy déli dalmáciai sziget védőcsapata egy olasz repülő gépet lőtt le. A gép 

elégett, a bennülőket elfogtuk. 8 y

mytár- 
de az 

írvere- 
s be- 
zetője 
izdése 
szóbeli

Hő fér altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

A franciáknak és angoloknak Pe- 
ronne elfoglalása volt a főcéljuk, de nő­
met különítmények a Somme-csatorna 
déii partját megszállották s ezzel ezt a 
tervet meghiúsították.

A Havas-ügynökség jelenti:
A Somme^fronton aránylag nyuga­

lom van. A németeknek sikerült Bi- 
achesba behatolni, de később kiűztük 
őket onnan.

Események a tengeren.az ár- 
; kósz­
ában a 
y ösz- 
-ra ki-

Budapest, juiius 20.

A 14-ikéről 15-ikére virradó éjjel egyik torpedó Jármüvünk a középső Adriá­
ban egy olasz buvárhajót tizenkét órával később a déli Adriában egy Ismeretlen 
nemzetiségű buvárhajót semmisített meg. Mindkét hajó legénységéből senkit sem 
lehetett megmenteni. Nekünk nem voltak veszteségeink.

Tizenkilencedikén reggel két olasz repülőjármü jelent meg az északi sziget- 
csoport fölött és néhány bombát dobott le lakott területekre és horgonyzó, valamint 
mozgásban levő gőzhajókra. A legcsekélyebb kárt se tudták előidézni.

Két repülő jármüvet leszállásra kónysz intettünk, ezek közül az egyiket, egy 
torpedó jármüvünk sértetlenül beszállította. Mindkét repülő jármű személyzete há­
rom tiszt és egy altiszt sebesületlenül került fogságunkba.

nak a 
a vál- 
itelére

A Deutschland visszaindult 
hazafelé.

Budapest, juiius, 20. A Daily 
News-nak jelentik Washingtonból, hogy 
a Deutschland német kereskedelmi bu- 
várhajó ehagyta Baltimore kikötőjét 
visszaindult Európába. A hajó, a mely­
nek orra és előrésze a Daiiy News jelen­
tése szerint fehérre van festve, a kikö­
tőtől három mértföldnyi utón a tenger 
főlszinén ment s csak azután merült a 
tengerbe.

Főirobbant olasz lőporgyár.
Budapest, juiius 20. Romából 

sürgönyzik: Mint a Stampa jelenti a bor- 
gofrancéi löporgyár levegőbe röpült A
robbanásnak eddig tizenhárom halottja 
és huszonnégy sebesül tje van.

Ivánka marhaszállitási pőre.
Budapest, juiius 20. Mint Po­

fonból sürgönyzik, Ivánka képviselő 
marhaszállitási pőrében ma folytatták 
Ivánka kihallgatását, aki a tanuk vallo­
másaira reflektált részletesen.

Balos,
rző.

A haj ó hadparancsnoksága.

Nagy harcaink az 
oroszszal.

vább nyomultak, ellentámadásunkkal meg­
állítottuk, a túlsó partra vissza- 

I vetettük őket és frontunkat 
1 újból helyreállítottuk.

Tarnopoltól északnyugatra jelenték -
Bukovinában az oroszok újra meg- jtelen éÜel1 járőrcsatározások voltak, 

támadták a Moldava folyó nyugati part- j Wo hyniában csupán tüzérharc volt.
ján fekvő magaslati állásainkat, de sí- Egy fogságunkba került orosz ve-
kertelenül. ; zárkari tiszt elmondotta, hogy az erő­

szakra a fehér és fekete Czere- szók óriási emberéIdozatl taktikájukat 

«ősz felső folyásánál, valamint a Jab továbbra is követni fogják, mert sikert 
lonica és Zable közti erdős terepen el-

8í
í

Budapest, jul. 20. A sajtóhadi- 
toállásról jelentik : I

i
i

csak így lehet elérni. Dacára a rengeteg 
szórt harcok folynak. Az oroszok veszteségeknek, az oroszok olyan nagy 
• •hol sem tudtak sikert elérni, tartalékokkal rendelkeznek, amelyek bősz- 

Zable és Tartarov kőzett tegnap az szu ideig nem menthetők ki. 
orosz előretörések szüneteltek.

Az oroszoknak sikerült Delatyntál 
délnyugatra a Pruth nyugati partjára 
iutnl s a magyar és osztrák frontot át 

»enetileg visszahajlítani, de mikor to

A Ruszkoje Szlovo jelenti:

Rigánál és a Düna mentén a német 
állások ellen az orosz tüzérség tehetet­
len, mert a németek napról napra újabb 
védelmi eszközöket találnak ki.
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torontäe 1^16 juling 20.

i hírek.ág közdazdíasága ßzempontj fiiból nii-
vá]hátik, a H tel-

orszag
Íven nagy horderejűvé
szövetkezet az egyedül helyes útnak azt j A német főhidiszállás lelentása ■ 
találta, hogy az állam figyelmébe ajánlja, f llus 19 ikérő! A miniszterelnökség ^
Ügyvezető-igazgatójának javaslata osak- j ióosztálya közli: A német nagyföhid" 
hamar meghallgatásra talált a kormány- j szállás jelenti, ° l'
hál, amely az ügyvezető-igazgatót meg- ’ 
bízta azzal, hogy Nagybecskereken 
amerikai rendszer szerintii kukorica^esi- 
rátlanitó-gyárat létesítsen, másrészről pe­
dig az illetékes szakkörökkel 
malmokat oly célból, hogy a knkorieadlará- :- 
lásnál a csirát, amelyben az olaj van, vá- 1 
lasztassanak külön, amely eljárás ugyan 5 
kevósbbé tökéletes, mint az amerikai rend!- * 
szer
általánosítható.

A kukoricacsirát az állam rendelke­
zésére fogják bocsátani, amely intézkedni 
fog az olaj kivonása iránt.

1

saj-

1
Nyugati harctér;
A Somme területenaz

tegnap este 
Longueval falut és az azzal kelet ü’ 
löl határos dél viliéi erdőt

j

burgi húszon hatos számú gyalogezred 
és az altenburgi ezred kemény” harc­
ban ismét elragadt azan- 
goktól akik nagy véres vesztesége­
ken felül foglyokban nyolez tisztei 
kettőszáznyolcvan főnyi legénységet 
vesztettek és jelentékeny számú 
fegyvert hagytak kezünkön. Az Audi- 
lerstöl északra levő állásaink valamint 
Pozieres déli széle ellen intézett ellen 
intézett ellenséges támadások, amelye­
ket már zárólüzünkkel elfojtottunk 
sehol sem jár'ak a legcsekélyebb ered­
ménnyel sem. A Sommetó! délre fran­
cia részlettámadások Barleustől északra 
é< Be íoysnál meghiúsultak. Más pon­
tokon nem jutottak túl az első kez­
deten, A Maastói jobbra az ellenség 
folytatta hiábavaló erőlködéseit a Froide 
Terren levő vonalaink ellen. Bán de 
Sápitól északra egy német járőrvállal­
kozás sikeres volt.

szervezze a

és
szerinti, de gyorsabban s könnyebben i

gép-
1
t
£

:
Időközben a hadügyminisztérium az 

Országos Központi Hitelszövetkezet kez­
deményezését tanulmány tárgyává téve és 1 
felismerve a javaslat nép élelmezési és had- * 
ügyi fontosságát, érintkezésbe lépett az ü 
osztrák kormánnyal is, amely rövid idő j 
alatt a Hitelszövetkezet tervei értelmében í 
szervezte a malmokat s a kukoricabirtoko- |

hivatkozva előmozdi- !

j

sok hazafiasságára
tóttá azt is, hogy a gazdák még a saját 
házi szükségletüket is csirátlanitják és 
ilymódon máris igen szép eredményeket 
ért el. De a német kormány is felkarolta a 
tervet és a német malmok szervezése most I 
van folyamatban.

Keleti harctér:
Hindcnburg tábornagy h idcsoportja: 

Rigától délre és dé keletre oroszoknak 
erősítésekkel ismételt támadásai vitéz 
ezredeink ellenállásán az ellenség 
rendkívül súlyos vesztesé­
gei mellett megtörtek. — Li- 
pót bajor herceg tábornagy hadcso­
portja : Az arcvonalon helyzet válto­
zatlan. Repülögéprajunk a Minsk bs- 
ranowlcii csapaíszáliitmányokkal meg­
rakott vasútvonalnak Borodzijea és 
Bogorjelei állomásaira sikerre! dobtak 
számos bombák. - - Urringen tábor­
nok hadcsoportja : Az ellenség részben 
élénkebb tüzelőtevékenységei fejtett 
különösen a Stochod mellett valamint 
Lncktói nyugatra és délnyugatra, — 
Buthmeer gróf tábornok hadserege: 
Lényeges esemény nem történt.

Balkán harctér:
Semmi újság.

Ezek a külföldi sikerek még jobban 
biztosítanak bennünket arról, hogy nálunk 
a kérdés megoldása teljes sikerrel fog jár­
ni. Nálunk azonban a viszonyok egészen 
mások; a 40—50 millió métermázsát tevő 
évi kukoricatermésnek csak aránylag cse­
kély része kerül forgalomba, illetőleg je­
lenleg a Haditermény Részvénytársaság 
rendelkezése alá. A túlnyomó nagy meny- 
nviség megmarad magának a termelő gaz­
dának rendelkezésére, az ő szükségleteinek 
fedezésére. Arról van tehát szó, hogy ná­
lunk elsősorban a hazafias gazdaközönség 
közreműködését kell megnyernünk s ép­
pen ez az Országos Központi Hitelszövet­
kezet feladatának a legnehezebb része.
De ezt a feladatot nem is tudná más meg­
oldani, mint az Országos Központi Hitel- 
szövetkezet és ennek szövetkezetei, melyek 
úgy a gazdaközönség, mint az állam feltét-
len bizalmát bírják. Most folyik az élőké- . cirkálókat, torpedó:,a.zádokat Un-
szító munka az igen nehez es bonyolult gcralaltjárOkat valamint az ottani katonai 
kérdés megoldása céljából, hogy a jövő fclepekct Az ellanságes haderőkéi V4M« 
évi termes miként lesz nagy aranyokban kétségtelenül megállapított taláD térte, 
csiratlamthato. Az Országos Központi lgy Csak az egyik tengerárjáról négy* 
Hitelszövetkezet javaslatai megtételénél I szer találtuk el. A hajógyári építménye* 
irányelvül tiizte ki, hogy azok a gazdák, I ken nagy tüzTésst idéztünk elő. 
akil^ hazafias megértéssel csirátlanitani I Valamennyi tengeri repülőgépünk a Be­
fogják a saját szükségletüket, necsak in- I razfőldröl történt ferös lővetésük ée 8B 
gyren kapják vissza a darát, hanem a esi- J ellenséges repü ögépeknek megkéérdt 
rák elvonásáért tisztességes prémiumban I eíh nhataea dacára visszatér a finn t#n* 
részesüljenek, másrészről azok a malmok. I gvroböl előtt rájuk várakozó tengeri had- 
amelyek a csirátlanitással kapcsolatosan I erő nkhez, jóllehet az utóbbiakat a ked- 
végzik majd a darálást, szintén megfelelő | vezö lAtáai viszonyok miatt a szárazföld- 
szép munkadijat kell, hogy kapjanak. I röj korán megfigyeltek és ellenséges repü- 
Igazán közérdekű es hazafias munkásság I iö’c íeIderitese ottlétüket megállapította, 
ez, hiszen fontos hadiszer nyeréséről és a a* elIensüges tengeri haderő még sem 
népélelmezés nagyfokú könnyítéséről van I “u;atkozott‘ ~ A tengerészeti vezérkar 
szó. Minthogy az egész akcióból kizáratik fö,!Öke* 
a magánnyerészkedés és az előállható nye­
reség majdnem egészben 
biztosítva

A Wolff-ügynökség jelenti:
Julius tizennyolcadikán reggel német 

tengeri repülőgépek bombákkal megtámad­
ták a revali kikötőben horgonyzó ellen-

I — Hisi halál. Grézlo Gyula tisza 
államé lesz, I hegyesi községi jegyzőt mély gyász érte 

van, hogy ez az akció azonfelül. I Fia G r é z 1 ó Lajos a 25. h. gy. e. tarl 
hogy a gazdaközönségnek bizosit előnyöket I hadnagya, az Osztrák-Magyar Bank tiszt 
magának az államnak is egy uj övedelmi I v^se'öje június 5-ikén az északi harcié 
forrást nyit. ’ | ren 26 éves korában hősi halált halt

Az elhunytban Grézló János Torontál 
vármegye tanfelügyelője unokaöccsét gyá 
szolja. Az eleset iíju hős haláláról a család 
a következő gyászjelentést adta ki:

az

p.-rjámoí i 
érte. Édes 
Gusztáv r 
esperesne 
meghalt. J 
18-án N;J 
boltba vil 
mellett örfl

— A 
mek rekvi 
menyünkd 
Most itt pd 
laki járásba 
ner Ede d

— A 
ügyminiszt 
rendeletet 
hogy egye 
kóhellyel ti 
és sok es 
ezek illetőd 
utasítja a i 
den oly es 
hely megá 
azonnal tej 
a belügyid 
ügyminisz é 
sával meg J 
te mi tanár í 
és tapaszb 
tést fog a in 
a cigányt; d 
rendezni. 1

— Te 
A legutóh q 
hivatalos i 
kezö toror í

Hős
6 hgye. I q

Megf 
2. gye. Naa 
tozár 5 gvd

Hódi 
Ist An 8. bj

- Hall 
fői jelenti!: 
cselédlány 
Vasalás kőj 
fogott b csa 
a házbeliek 
a szerencsét 
hogy rövid I

A Hol
száma küld 
kozó köröli 
polgári isko;j 
sei kapcsolat 
meg a lapbJ 
ős iskola* ci 
kát. Szegvár, 
mezőséről trj 
feledésbe 
fel a figyelj
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nak ben 
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ten veiec 
18 án. ( 
Antónia 
férj Ga? 
Bacró C' 
baffy Jen 
Gaáí Bős 
baffy Bő 
Magda 
Grézlo Jó 
dór Bacs
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A nagybecskereki kukorica 
olajgyár.

- jul. 20.

A kukoricaolaj kérdése kezd megoldá­
sához közeledni s ezzel Magyarország 
nemsokára gazdagabb lesz egy nag> jelen­
tőségű mezőgazdasági iparággal.

Az Orságos Központi Hitelszövetke­
zet mezőgazdasági osztálya már több mint 
egy esztendeje kezdett foglalkozni a kuko­
rica olaj kérdésével. A Központ eredetileg 
azt tervezte, hogy tagjai kukoricatermé­
sének jobb értékesítése s a tengeri termelés 
hathatós emelése céljából létesítsen ku­
koricaolaj -gyárakat. Több hónapi alapos 
vegyészeti és technikai tanulmányok után 
kiderült,] hogy a kérdés igy nehezen old­
ható meg s a megoldást lehetetlenné tette 
az, hogy közben a kukorica szabad forgal­
ma is különböző korlátozásnak vettetett 
alá. De nem hagyta abba az országos ér­
dekű kérdés tanulmányozását, hanem foly­
tatta azt a legelsőbforendű tudósok és pe­
dig dr. Sigmond műegyetemi tanár, Wei­
ser tanár, valamint a legelső ausztriai ve­
gyészek,, úgymint dir. Hefter, jelenleg a 
hadügyminisztériumba beosztott vegyész, 
valamint dr. Granistádten segítségével, 
ezenkívül a legjelesebb német mezőgazda- 
sági vegyészek véleményeire támaszkodva. 
A technikai kérdésekben Meleg'a János 
orosházai molnár kísérleteiből kiindulva 
foglalkozott a kukorica csírátlanításának 
malmok utján \ aló megoldásán ai, míg egy 
németországi gyár --az egyetlen, amely 
Európában az amerikai rendszer szerinti 
gépeket állítja elő — ennek a rendszernek 
a tanulmányozására nyújtott módot.

Ezek a tanulmányok felköltötték úgy 
a hadügyminisztérium, mint az osztrák 
kormány figyelmét, de miután a Hitel- 
szövetkezet mezőgazdasági osztályának 
főnöke, Yig Emil osztályfőnök Berlinben 
tárgyalt az ottani körökkel is, nyomban 
kezdett vele foglalkozni a német kormány
is.

A kukoricaolaj nagyjelentőségét az 
adja meg, hogy jóllehet alig másfél-két 
százalék olaj nyerhető a kukoricából, en- 
nek a mennyiségnek elvonása elég 
hogy a tengeriliszt vagy korpa éppen 
olyan tartóssá tétessék, mint akár a búza­
liszt. De ennél még nagyobb jelentőségét 
az adja meg, hogy a kukoricaolajból a leg­
jobb ételolaj és ételzsir készíthető. Ez fő­
leg ma fontos, mikor a városi szegényebb 
népesség szinte képtelen zsírhoz jutni s 
mikor Ausztriában és Németországban a 
müzsirok is csak nagyon kis adagokban 
állanak rendelkezésre.

arra,

De a kukoricaolajból aránylag nagy­
mennyiségű glicerin is gyártható, ami fő­
ként hadsereg szempontjából fontos. 
Nem egy uj találmányról van tulajdonkén 
pen szó, hiszen Amerikában mintegy har­
minc esztendeje ismerik az eljárást és az 
egész óriási kukoricatermés egyötödét 
szokták csirátlanitani ás olajtalanitani. 
Amerikából a háború előtt évi 20 millió 
hektoliter kukoricaolajt szállítottak Nyu- 
gat-Európába. Németországban, Hollan- 

lahan, Belgiumban már a háború előtt lé- 
e»s tek kukoricaolaj-gyárak, amelyek 

^ hozattak kukoricát az olaj ki- 
s azután a tengeridarát ser-

Sére farítSéT&i^8 

az eljárás nálunk, 
országban eddig’

csodálatos, hogy ez 
nagy kukoricatermelő 

j^nem keltett figyelmet.
Látva azt, hogy

62 a kérdés Magyar-
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1. üfíaiI

Pro Partria! Alantirottak'fájdalom- nagy francia Írónak szerepléséről 
tói megtört szívvel jelentjük, hogy a leg- szó. Szende P»1 a nőkről cikkez. A 
jobb gyermek, testvér é^ rokon Grézlo júliusi száma valóban a iegmavohh 
Lijos a 25. honv. gy. e. tart. hadnagya, deklődésre tarthat igényt. Előfizetési á 
az Osztr -Magy Bank tisztviselője, mind félévre 2‘50 K. Mutatványszámot 
nyájunk reménye nincs többé, folyó évi séggel küld a lap kiadóhivatala • 
június hó 5 én ifjú életének 26 ik évé­
ben fej!övés következtél) -n az északi a 
harctéren Puhorutznál hősi halált halt.
Az engesztelő szentmiseáldozat f. évi 
július bő 22-én délelőtt 9 órakor a sza-
jini r.-t templomban fug az Egek urá- Kolozsvár, jul. 16. - Mi a véleménye a főhadiuwv ur-
Eft Srbé£tWl.eae,^onbátMgT d-, fA ^kereszt automobilján tegnap n* ajapán tiizérségről

GkW GvÍH W „ *e Bútok? * kö«“ -PatWba. I h0g3ZK'^ V0,nrE

Antónia mini szülők, Grézlo Mariska, ‘' zsvart naK>"ou s* orosz **» fordult i eirf,„n ,,™ tu<ljuli ~ ezt már
férj Gaál Sándorné, Grézlo Ilonka, férj. meg azóta hogy háború van, volt idő, aini- 8 __ T ' yosau megállapítottuk.
Bacsó Gyuláné, Grézlo Margit férj/ C a- kor naponként csapatszámra hoztak ide se- enet —mondja megadással — é
baffy Jenőné, Grézlo Irén min? testvérek, besült és sebesületlen orosz tiszteket. Az- e& nem a am eSY japánt sem, mióta
Gaá! Böske, Zoltán, Pis'a, Sá ika, Cza- alatt a hosszú idő alatt, amíg csend volt a ron on nagyok,
baffy Bősbe, Manci, Jenőke és Bacsó bukovinai harctereken, orosz tisztet csak Azafan a bukovinai offenziváról 
Magda mini unokahugai és öccsei. nagyon ritkán láthattak a kolozsvári ut- ^ & ™dn^:
Grézlo János mint nagybáty t. Gaál Sári- cák és éppen azért keltett most ismét naev - . 1 ~ mondja - valameny-
dor Bacsó Gyula, Czabaffy Jenő sógorai, feltűnést az orosz tisztek megérkezése nyiea ismertuk Bukovinának minden

- Halálozás. Bujkovszky Gusztáv . A szamosvölgyi vonat egy második Zffat ® lgy 1bl,ztosfn tudtuk> ho&r
pTjámosi tb. főszolgabirőt súlyos Csapás osztályú kocsijából szálltak ki a tisztek ° Z1Va’ akármilyen nagy erővel indul
érte. Édesanyja néhai Bujkovszky egy önkéntes szakaszvezető kíséretében Karpatokna! feltétlenül meg fog
Gusztáv nagylajosfalví evang. lelkész és Mintha összebezéltek volna mind a h-V J\’«‘itr vol\h^k az orosz tlsztek 
esperesnek, özvegye Nagyerzaébetlakon r unnak a jobb karia van felkötve Für kILÍtX 18 fudj?k’ hogy az erdélyi 
meghűlt. Az elhunyt hűit tetemei f. hő gén ugrottak le a kocsiból s mint. fkik 5 megostromlasa csak h.abavaló
18-an Nagyerzsébet.akról a családi sir- már tudják a rendet o-versm mw+f'i . vállalkozás lenne s en úgy gondolom, a 
boltba vitték át, hol .impozáns részvét siető önkéntest ' * ' 1 hadvezetőség a Kárpátokon való átkelést
mellett örök nyugalomra helyezték. \ «. - ir, „ í nem fogja forszírozni. Ez az én feltevésem,

- A fémrekvlrálís. A háztartási fi- közöftéreka", 0gy '*?***»* -kialakult katonai véie:
mek rekviráláeáról szóló tegnap! k*> 1 V ff ° ettermobe I
ményünkbői kimaradt a bánlaki járás. ^ onkentes kavet rendelt az oroszok- 
Most itt pótlólag közöljük, hogy a bán- nak‘ 
laki járásban a fémátvételi bizottság Wag­
ner Ede elnöklete alatt fog működni.

- A cigányügy rendezése A bel-
ügrminiszter a cigányügyben újabb kör­

rendeletét adott ki. Tudomására jutott, 
hogy egyes helyeken a hatóságok a la-’ • 
főhellyel bíró cigányokat is eítoíoncolják 
és sok esetben nem vették figyelembe
ezek illetőségi helyét. A belügyminiszter . az oroszok bukovinai offenzivájáról, 
u.asitja a törvényhatóságokat, hogy min1 Pózolt, nem dicsekedett az oroszok nagy 
den oly esetben, amikor a rendes lakó- erejével 6b óvakodott attól, hogy véle- 
hely megállapítása kétesnek mutatkozik, ményt mondjon a harcok eredményéről, 
azonnal tegyenek jelentési és várják be. Mikor erre került a sor, mindig így felelt: 
a belügyminiszter intézkedését. A bel- - Das Kann mann nicht wissen 
ugymmiszter a cigányügy tanulmányoz»- . A háború kezdete óta. mindig a fron- 
eavai megbizta Hermann Antal dr. egy,- ' fon van * még fasern sebesült meg. 
te mi tanárt, aki országos körútra indult 
ós tapasztalatairól érdemleges előterjesz­
tést fog a miniszter elé terjeszteni, miután 
a cigányügyet tör vény hozásilag fogják 
rendezni.

az egyik oroszul beleszól a diskurzusba A 
németül beszélő

van
lap palástolhatatlan 

szemrehányó pillantással néz a közbeszó­
lóra és beszélgetésüknek hangsúlyán meg­
érzik, hogy valami nézeteltérés 
tak- Végre is a németül beszélő tiszt szinte 
restelkedve mondja a szakaszvezetőnek, 
hogy a társa még' egy kávét szeretne inni. 
A szakaszvezető intézkedik és a pincér már 
hozza a kávét.

orosz
ér­
ara

kész-
Buda- van közöt -

pest, V., Mária Valéria u, 12.

A nagy orosz offenzívból.

kérdezzük.

be-

zege- 
ez az

Mielőtt az autó elvitte volna ap oros2
tiszteket, meg elmondták, hogy helyzetük­
kel meg vannak elégedve. Az ellátás 
vosi kezeles és a bánásmód elsőrangú.

Különben is — mondja az egyik — 
reméljük, hogy a mi fogságunk nem fog 
sokáig tartani.

Alkalmam nyílt beszélni a fiatal orosz 
tisztekkel, akik annyira hasonlítottak min­
den eddig látott orosz tiszthez, hogy alig 
lehet egyik és másik között a különbsé­
get megái lapítani

A németül tudó orosz tiszt elmondta, 
hogy a Kirlibaba körüli harcokban estek 
fogságba. Higgadt objektivitással beszélt

nem

, az or-

ü-g.

Őrlőd község elöljáróság ától.
1001/1916. sz.

Árverési hirdetmény*

ftpsvnssRiiTxholdas paicelákban, őszi és tavaszi vetés 
a.a, nyilvános árverésen, készpénzfizetés mellett, 
egy évre bérbe adatik. Az árverés a helyszínen
fi év jühus 24. 25 és 26 -án, mindenker dól-

— Kolozsvár neve nekem ismerős — I 6 0t r °r?1*kezdettel fo2 megtartatni.
zvoiozsvar neve nekem ismerős Részletes árverési feltételek Őrlőd közséz

mondja hirtelen. A zsebebe nyúlt, egy jegyzői irodájában megtekinthetők, az árverés
zsebkönyvet vett elő, amelynek egyik lap- I naPjáa pedig a helyszínen khiirdettetnek.
jára a következők voltak Írva: • Őrlőd, 1916. Julius 17-én.

• i x i « , ’ Kriegsgefangener Hauptmann Wla-

hivatalos veszteséglajstromok a követ- p ^ . ,
kezó toroniáliakrói adnak hirt • , Ez eg>- baratjanak a címe volt, akit..

Hősi halált halt: Iliin Száva . Aolozsvart a csapatkórházban kezeltek.
5 hgye. Iionc. 1 Azonnal meg is kérdezte, vájjon nem is-

Megsebesültek: AlaszáVaszila * toerjhk-e az orosz századost.
A két másik tiszt irigykedve nézett né- 

\ metül beszélő társukra és egyszerre csak

Községelöljáróság.

FiPrPQpS? íe^et®leg azonnali 
1 ilUjlCn belépésre hivatal­
nokot, ki német-magyar levelezésben 
jártassággal bir. Ajánlatokat

nemes íiőimdn
terménykereskedő, MAKÓ.

2. gye. Nagytárnok. — Komlosán Szve- ! 
tozár 5 gye. Nagygáj.

Hodifogságban van: Buna ? 
Ist án 8. hgye. Petre (Olaszorsz) j

— Halálos vasalás. Mint Zsablyá- 
r 1 jelentik, Bujdosó Róza ottani ' 
cselédlány tegnap a ruháját vasalta, 
támlás közben a leány ruhája tüzet 
fogott 8 csakhamar lángokban állt. Mire 

házbeliek sikoltozására hozzárohantak, 
a szerencsétlen leány anyira összeégett,’ < 
hogy rövid kínlódás után meghalt.

A No feminista folyóirat legajabb 
száma különösen a neveléssel foglal­
kozó körök érdeklődésére számíthat. A 
Polgári iskolai reformról a leányaevelés- 
sel kapcsolatban érdekes fejtegetés jelent 
Btég a lapban. Hacker Boriska „Háború 
és iskola“ címen követel iskolareformo­
kat. Szegvári Sándorné az ifjúság védel- 
mezéséről trt. Ovidamoson svéd iró egy 
feledésbe ment békekongresszusra hívja 
fel a figyelmet Chfekében Hugó Viktor $

.1084-1)
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Törökbecse község határában több dűlőjében fekvő 

mintegy 473 kát. holdnyl szántó, legeld, rét, ut, csatorna 
^ Ray Zsiva nevén átló ingatlan 1916 évi október 
hú 1-tel 1917 évi szeptember hé 30-lg lesz bérbeadva

,n >zLárrerést »916 évi jullus hó 25-ik napján délelőtt
10 urakor Törökbecse községházánál fogom

Árverési feltételek alulírott zárgondnok 
lakásán tudhatok

megtartani.
törökbecsei

meg.

lAszlóffy gyula zárgondnok.
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HELYBELI BESZERZÉSI FORRÁSOK
Női kalap- és kézimunka üzlet;

Tolvay József né, Hunyadi-atca.

Ruhaker eskedés :
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-utca, 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-utca.

! Gőzfirész;Biztosítási ügynökségek:
Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca.
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt) Erzsébet-tér. !
Magy.—Francia bizt. társ. József fhg-u.
Ifj. Bigó István (Első M. Ali) Árpád-u. 21. Gyógyszertárak :
Steinitzer Géza (Ass. Generali) Hunyadi-u.

Engel Sámuel, Eötvos-utca. 
Kereskedelmi róezv.-társ. Eötvös-u,

!

i

Sir kör aktár és ezek-észterem;Kollarich Gábor, Melenezei-utca. 
Vági Sándor, szerb egyházpalota. Tunner Alajos, Szerbtemplom-utea,borbély ée fedráns:

Ikity Dusán, Hunyadi-utca. 
Nagyvinszky Iván, Hunyadi-«.

Szélütéséi:
Perl Mór, szerb egybfepniet«.

Háló, kötéláru kereskedés:
Konkoly Róza I. és Testvérei, József Fő­
herceg-utca 6.

Kainpkészitő:
Audresz A., Főtér, Baner-báe.

9

Szállodák:Bátor gyár:
Beneze A. éa fia, Himyadi-ntea.

*
Beneth nagyszálloda, Ferencz József-tác, 
Korona-szálloda, Erzeébet-tér,
,Pest városához“ «. szálloda, Mogyebág.^Cementgyár;

özv. Güttmaan Jakabné és fiai, Ktltel Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek. 
Schwirtlich Alajos, Aradási-utsa.

Kárékáa:
Sólyom György, Klub-kávéit

Kém fiára-, rövidáruidét:
Benó Testvérek, Hunyadi-utea. 
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utea, 
Frenr i 3. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stageischmidt János, Hunyadi-ntoa.

| Köny v-, zenemű- ée Paplrkereekeddei
Almásy Elek, Hunyadi-utca.

Mangold Lipót, Hunyadi-utea.

Clpőkereskedők:
Kertész A* Iskolaépület 
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utea 1.

Divatáruké*:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca l 
Bukováez István, Hunyadi-utca. 
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.

Ékszerészek:
Mesznik B. özvegye, Hunyadi-utea,

Dekwgyár de mikőnyvkőténet:
Schneider János, Aradáezi-ut

Dregueria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-atea.

Téglagyár:*

Klein Bernit

Temetkezési intézel:
Beneze A. és fia,

Tűzifa-, épttletfakereskedés:
Annán örökösök, Korona-ntea. 
Kurländer Imre, Aradáei-ut L

Úri divata ruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-wtea.

Vasker eskedés:
Boleszny Antal, Hunyadá-utea, 
Berényi Bódog, Hunyadi-utea. 
Dann Gyula, Hunyadi-utea.

i

i

i

i
Könyvkötészeti

Schneider Lajos, Megyehis-utea ÍPseF 

szállodával szemben).

f

I

Fényképé*:
Vendéglő, étterem:Oroszy Lajos, Korona-utea, Kőművesek:

Hoff N. ée társa.

! i.akatosmihely:
Engel Ádám, Megyehás-ntea.

‘ Lisztkereskedée:
Klein Mór, Hunyadi-u.

}
. Kovács János, vasúti vendéglő. 

Magyar Király sörcsarnok. 
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő. 
Bemsing Mátyáo, Otthon-söreearnoi 
Tóth és Norizsán, a nagyhid mellett

Férfiszakék:
Grünbaum Vilmos, Hunyadi-utea.
Kocsis É., Megyeház-utca, a m. kir. »este- 

épülettel szemben.

Gépjavító mikely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-«.

!
J

Virágkereskedés is kertészei:
Oláh Gábor, Bajza-m,

Hirdetéseket

ifv . Intdnyes árért köz# •

Torontói
'.*« v Ml uplU. UaitlilTsbUe.

nyomatott fhtt, t e,
Pálnál NagybecBkeedow.

EhSá: BMh Ke, Bit

Ú
i

*
Szer

Nagy-’»
utca L 
lemi > 
den ki

B
Pleití, 
nyomd 
rek A 

bírd
és a 
vonat ^ 
intézed

a

Nagy

Bu

Őrös

i

tői. Tar!

I
készítőt; 
fenyeget

C

Olasz:
A

tűz alatt
M

litette ha
A

déssel íd

Dél Kel
P

Na

Bu
seállásrG

Bük
mények 
hegyhátoi 
kát elllzft

A f
Tartami 
harc voll 
*atté nei

A SÍ
Scsk

•gyes rá 
Bothmer 
lést,1 térni 
Összeomló

Woln
6ta esik

»•gdagad 
cseh és 
kornyékén 
«I, akik 

•karják dl 
kfllnak.

A h

Búd 
gönysik: 
nYe szeriül 
következőd

i

-
I

:

X -

I1

&
.r

z

*

*í
4:’:

M

S•r

' S--.H

V.

s:■3
l&
V-
I

•

*

T • • , I

í

■

■

i—
gp

r
m

a
r

....
...

...
.

■■
X

,.
r

’t'*
-*

**
»'*

 V
-. '
■(
•fH

l&
ltl
'W
*'
**
*

_
»s

 *^
as

*a
*n

aM
N

M
*..

...
...

...
.

... ' -
v.

- - ...
....

...
iy

w
-M

fi

H
aa

i

í

m
m

**

.y

'A
-


